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CONTATTI 
 
Telefono  
(+39) 324 777 4867 

 

Email  
luca-grassi@outlook.it 

 

Sito web personale  
https://vappster.duckdns.org 

 

GitHub 
https://github.com/RattletraPM 

 

COMPETENZE 

 
Traduzione e interpretariato 

 
Scrittura creativa 

 
Sistemi Windows 

 
Sistemi Linux e Unix-like 

 
Programmazione Lua 

 
Scripting Bash 

 

Cybersecurity 

 

Reverse engineering 

 

Sysadmin 

 

LINGUE 

 
Italiano  Madrelingua 

 

Inglese  C2 

 
Tedesco  B1 

 

Francese  A2/A1 

 

Polacco  A1 

 

LUCA GRASSI 

 
 
Sono Luca Grassi, sin da bambino ho messo le mani sul mio primo PC e, da quel momento, non ho 

mai smesso di sperimentare, smontare e riassemblare! Questa mia passione per l'informatica e la 

tecnologia è andata di pari passo con quella per le lingue straniere e, da quel momento in poi, ho 

coltivato il mio interesse verso i computer e la tecnologia nel tempo libero, continuando a studiare 

mentre riparavo computer, console e scrivendo codice per applicazioni e progetti vari - tra cui 

Snickerstream, il primo client di streaming unificato per Nintendo 3DS utilizzato da miliardi di 

persone in tutto il mondo! 

 

 

 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 
 

 13/10/2020 – 17/12/2022   
Laurea Magistrale in Lingue e Letterature Moderne e Traduzione 

Interculturale 
 

Università degli Studi eCampus (Via Isimbardi 10, 22060 Novedrate CO, Italia) 

 
 05/10/2016 – 10/02/2020   

Laurea in Lingue e Letterature Straniere 
 

Università degli Studi eCampus (Via Isimbardi 10, 22060 Novedrate CO, Italia) 

 

 22/07/2007   
Attestato di lingua inglese CEF 

 
Ardmore – Beadles Schools (Church Rd, Steep, Petersfield GU32 2DG, Regno Unito) 

 

 

 

 

ESPERIENZE PROFESSIONALI 
 

 09/05/2021 - Attuale   
Traduttore / Interprete e Mediatore Culturale esperto ex art. 80  

 
Tribunale di Civitavecchia / Ministero della Giustizia (@ C.C. La Spezia) 

 
Traduzione di documenti e interpretariato in simultanea dalla lingua Italiana alla lingua 

Inglese per il Tribunale di Civitavecchia (dal 2021 ad oggi) e Mediatore Culturale esperto 

ex art. 80 inserito nell’area trattamento della C.C. di La Spezia (2021-2022). 

 

 01/02/2019 – 22/03/2020   
News reporter e Copywriter  

 
GBAtemp.net - full remote 

 
News reporter e copywriter in lingua inglese per il portale/forum GBAtemp.net riguardo 

prodotti sponsorizzati per console e rilasci di applicazioni homebrew. Gli articoli sono 

stati scritti sotto lo pseudonimo di RattletraPM. 

 
 

  

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 


